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,‘;‘? — ™ Voume ) Sounds | Audio | Weice | Haduare | IndeX A. Headset e _Before using the headset needs to be fully charged. c A. Auscultadores e _Antes de utilizador os auscultadores, carregue-os completamente. e A. laphutypa Q -Mepen VCNONb30BAHNEM rapHUTYpa AOMKHa 6bITh MOMHOCTBIO 3apsHKeHa. A. Hodesett e -Hodesettet ma vaere helt oppladet far bruk. o A. Eidp'rrjuu KEPAAAG e -MNpiv Xpnuluonolrjca'rs 0 €gapTNUa qu)u)\ﬁg’ TIpETTE npu’ng va 1o <ppp'ricrz're n)\ﬁpw'g. A. Sluc'hévtka s mikrofonem -Pf_ed _pouiivénim j_e n'ezbytné sluchét'ka bs mikro_fonem zcela nabj’t'. B ) ’ o A. Casti . -Inainte de_: utilizare, ?é§sile trebuie Tncérf:ate _complet. o A Kulakllk' ) e -Kullanmadan ?nce, kulakll{;ln tamamen §arj: ed!lmes! gerek!r. A. Head§et e -A headset hasznalatba v?te'!e 'eli)'tt teljesen fel kellllélteni.l i ) o A. Cnywarnku 9 -Mpeaw fa nsnonseate cnylankute, Te TpsbBa Aa ca HaMbHO 3apeAeHu. A. Hovedszet -For v:_iu bruger dit hovedsast §ka| det veere fuldt opladet. A K}_Julo}(keet e -Kuulokkeiden on o_l_ta_ya Eéydessé latauksessa ennen _kéyﬁ(")é. A Peak_omplekt e -I?nne kasutamist pea_b _peakomplekt qlema taielikult Iaet_ud. _
W’ I St H d t = B. Transmitter _Connect the USB charging cable to the headset and a computer to charge it B. Transmitter ~Ligue o cabo de carragamento USB aos auscultadores e a um computador para os carregar B. Mepeaatumk -MoakniounTe 3apsaHoi USB-kabenb k rapHUTYpe U KOMMbIOTEPY, YTOBbI 3apsauTh ee. B. Sender -Koble USB-ladekabelen il hodesettet og datamaskinen for & lade det. B. Moumdg -ZUVBEOTE TO kaAWwdIo popTIoNg USB aTo e5dpTnua ke@aAiig Kai o€ évav UTToAOYIOTH yia va 1o B. Vysilag -Pfipojte USB nabijeci kabel ke sluchatkim s mikrofonem a k poéita&i a nechte je nabit. B. Transmitgtor -Conectati cablul de incarcare USB la casti si la un computer pentru a le incérca. B. Transmitor -Kullanmadan énce, kulakligin tamamen sarj edilmesi gerekir. B. Jelado -Csatlakoztassa az USB téltSkabelt a headsethez és a szamitégéphez, hogy feltéltse. B. TpaHcmuTep -CebpxeTe kabena 3a sapexaaHe upes USB kbM crylwankuTe n KOMNIOTHP, 3a Aa 1 3apeaunTe. B. Sender -Forbind USB oplade kablet til hovedszettet og en computer for at oplade det. B. Lahetin -Lataa kuulokkeet liittamalla ne USB-latauskaapelilla tietokoneeseen. B. Saatja -Uhendage USB laadimiskaabel arvutiga ja peakomplektiga, et seda laadida.
Ireless ereo eadse B [ Moyback |Recording | Sounds | Communcatons| @ Flapao Wireless Audio . . . N . . " . C. BapsiaHoit USB-kaernb -Bo BpeMsi 3apsfik1 Ha rapHUTYpe CBETUTCSA KPACHbIV MHANKATOP. C. USB-ladekabel -Den rade diodelampen pa hodesettet lyser under ladin: C. KaAwdio pépTiong QOPTIOETE. C. USB nabijeci kabel -B&hem nabijeni sviti ¢erveny indikator LED na sluchatkach s mikrofonem. C. Cablu de incarcare USB -LED-ul rosu de pe casti se aprinde in timpul incarcarii. C. USB sarj kablosu -USB sarj kablosunu kulakliga, bir bilgisayara baglayarak bu cihazi sarj edin. C. USB téltékabel seten 1év6 vords LED toltés kozben vilagit. C. Kaben 3a 3apexpgaHe -YepBeHUST MHAVKATOP Ha CRyLIAnKUTE LLie CBETU NO BPeMe Ha 3apex/jaHe. C. USB opladekabel -Den rgde LED vil veere teendt under opladning. C. USB-latauskaapeli -Punainen LED-valo palaa kuulokkeiden latauksen aikana. C. USB laadimiskaabel -Laadimise ajal on peakomplekti punane LED indikaator sees.
\ 4 C. USB charging cable -The red LED on headset will be on when charging. C. Cabo de carregamento USB -O LED vermelho dos auscultadores permanecera aceso durante o carregamento. _ M . " pen p: Y 9- USB -H k6Kkivn Auyvia LED oTo e£8pTnua KeaArig Ba avaBel Katd Tn SIGPKEID T SPTION S . . - PN, " A ot hed : : 5 : " : - o Y, - . N - g N P
. . E : ) " R N : B o " " -KpacHbili MHANKATOp MOracHeT Nocre MoSHON 3apsAAKY FapHUTYPbI. -Den rode diodelampen slukker nar hodesettet er helt oppladet. OKKIVN AUX Vil APTNUA KEQAANG aTé T SIGPKEIX TNG POPTIONG. -Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem zcela nabita, cerveny indikator LED zhasne. -LED-ul rosu se stinge cand castile sunt incarcate complet. -Sarj olurken, kulakliktaki kirmizi LED yanacaktir. fény kialszik, ha a headset teljesen felt6lt6dott. ypes USB -HepBeHnsT MHAMKaTop e uracHe, Korato CryLuankuTe ca HambiHo 3apeaeHu. -Den rgde LED vil blive slukket nar Hovedsazettet er fuldt opladet. -Punainen LED-merkkivalo sammuu, kun kuulokkeet ovat téysin latautuneet. -Punane LED indikaator kustub, kui peakomplekt on téielikult laetud.
u IC k Sta rt G u Id e 11:49 AM Select a playback device below to modiy its settings: Device volume English 1 The red LED will go off when the headset is fully charged. O LED vermelho iré desligar quando os auscultadores estiverem totaimente carregados. TPy HU3KOM 3apsAae akKyMyMsiTopa rapHUTYPbl KDACHBI UHAMKATOP HAYHET MUraTh. : : 5 ot i -H kékkivn Auyvia LED 6o oprioer 61av 1o e§GpTnHa KeQAATG GOPTIOTE TTARPWS. Kdyz luchatk: ikrofc I bita, & v indikator LED zh: -LED-ul rosu ilumineaza intermitent cand bateria castilor este descarcata -Kulaklik tamamen sarj oldugunda, kirmizi LED sénecektir. -A voros LED villog, ha a headset akkumulatora gyenge -HepBeHuAT MHAMKATOP Lue MUra, KOraTo HUBOTO Ha BaTepusTa Ha CryLIankuTe e HUCKO. Di de LED vil blinke nar Hovedsaettet har lav batteristand Punai LED. kkivalo vilkkuu, kun kuulokkeiden lat: dhissa -Punane LED indikaator hakkab vilkuma, kui peakomplekti aku on tiihjenemas.
(V11) A 11 - B -The red LED will blink when the headset is low battery. -0 LED vermelho ira piscar quando a bateria dos auscultadores estiver fraca P! PsAe akkymy! Pa rapHUTYpbI Kp: Al P - -Den rede diodelampen blinker nar batteriet i hodesettet er nesten utladet. -H KoKKkivn Auxvia LED 8a avaBooBrver Tav n prrarapia oTo EEGpTNLG KEGAANC EIval XapNAf. 'yZ Jsou sluchatka s mikrofonem zcela nabita, cerveny indikator Zhasne. - » - s y g -Den rede vil blinke nar Hovedseettet har lav batteristand. -Punainen -merkkivalo vilkkuu, kun kuulokkeiden lataus on véhisséa. 3 p p| ) 3
> Digital Audio (HDMI) @ —3— ortugués
q 2- High Definition Audio Device 4 A i . . -MogkniounTe NepeaaTymk KOMMbITEPY. -Koble senderen til datamaskinen. _SUVBECTE TOV TIOUTIO GTOV UTTOAOYIOTH OaC. -Pfipoijte vysila& k pogitaci. -Conectati transmitatorul la computerul dvs. _Transmitdrii bilgisayariniza baglayin. -Csatlakoztassa a jeladot a szamitégéphez. -CebpxeTe TpaHcMuTepa KbM Balums KoMnioTbp. -Forbind senderen til din computer. it 15hetin ti " "
Ka be||OseS Stel‘eohead Set m Hetpluggzan / Lo HiEh PYCCKNit A3bIK 3 e —_(I?onnect ::1ehtrar:jsm|tter to your computer. e L_gue ° transmllssgr 20 sel computador. -Bkntouute rapHuTypy. -Skru pa hodesettet. e -Evepyotmroiote 'rg egaptnua K:(pa‘g\n'g.n ¢ 9 -Zagnjéte s);uchétkaps mikrofonem. e -Porniti castile. 9 -Kulakhigi Agin. gisay ey -Kapcsolja be a headsetet. -BknioueTe cnywankure. -Taend for Hovedsaettet. _k'g;nlﬁgf;'?(:ﬁf:;::teseen' -Eaﬁgg:g:e:izﬁpfezfgi:e.
SC h n e I I Sta rta n I eitu n g I J@ E‘fg:ﬁﬁ‘;iuug:.‘ Audio Device Norck . :Tﬁfenrgz :_EeD :/?II ;ﬁ:{k and then stay on when the headset is connected :c;glf;Doiear\:::lz;airgrpei;ar  depois ficaré estatico quando os auscultadores estiverer ligados -IMpu NOAKIMIOYEHUN raPHUTYPbI HAYHET MUraTh, a 3aTem ByAeT NOCTOSHHO CBETUTLCS KPACHbIN MHAMKATOP. -Den rgde diodelampen blinker i starten og lyser deretter fast nar hodesettet er tilkoblet. -H kokkivn Auyvia LED Ba avaBooBrvel kai 0Tn ouvéxeia Ba Trapayeivel avapévn 6tav 1o e§apTnua KEPaAng eival ouvdedeUEvo. -Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem pfipojena, Gerveny indikator LED zablika a potom sviti. -LED-ul rosu ilumineaza intermitent si apoi rdmane aprins cand castile sunt conectate. -Yesil LED yanip sénecek ve ardindan kulaklik baglandiginda agik kalacaktir. -A vorés LED villog, majd folyamatosan vilagit, amikor a headsetet sikeresen csatlakoztatta. -YepBeHnAT MHAMKATOP L@ MUra U Lie OCTaHe BKIKOYEH, KoraTo ca CBbp3aHu Crylankute. -Den rgde LED vil blinke og derefter lyse nar hovedsaettet er forbundet. _Punainen LED-merkkivalo vilkkuu ja palaa sen jalkeen tasaisesti, kun kuulokkeet on liitetty. -Punane LED indikaator vilgub ja jab sisse, kui peakomplekt on dhendatud.
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indows Is! indows indows Ista indows MepeiignTe k pasaeny «Playback Devices» (YcTpoiicTea. MepeiiauTe k pasneny «Adjust Audio Properties» - X - . - . . . Mnvaivete TNV £mAOYA "SUGKEUEC QVATIAPAYWYAC" VId Va Mnvaivere otnv emAoyr} "PUBLIGN IBIOTATWY fAYoU" VI va — o (i ba e S . ) o . . Faceti salt la ,Playback Devices” (Dispozitive redare) pentru a Faceti salt la ,Adjust Audio Properties” (Ajustare proprietati i o N N o P . &pif "Adi i ies" i6 tulai 4 Lépjen az "Adjust Audio Properties” (Audio tulajdonsagok "Adi i ies" i “Adi i ies" it ) _ ) . " " " . PP i . Siirry Adjust Audio Properties (Saada N NS . o . X o . o .
Volume control options J e . Tiirkge 8 o ) o ) o . o BO(’;)I'I omase/:l(EHmn) q1¥|;1 Hac¥r Tk MK O(b(()Ha P (2] (Hach oiika csoﬁcTB gﬂ Kal) ans: Hac, oﬁ’:m wiKpocboHa Ga til «Playback Devices» (Avspillingsenheter) for & e Ga til «Adjust Audio Properties» (Juster egenskaper for lyd) e 5 NYGIVETE OTN Vi < paywyncTy e 5 nyalvere oy Vi HIon IoloTTWY NXOU™ V! e Prejdéte na ,Playback Devices" (Zafizeni pro pfehravani) a e Prejdéte na ,Adjust Audio Properties® (Upravit viastnosti 0 configura microfonul. audio) pentru a configura microfonul. Mikrofonu yapilandirmak igin, "Yeniden Calma Aygitlari"na 9 Mikrofonu yapilandirmak igin, "Ses Ozelliklerini Ayarla"ya Lépjen az "Adjust Audio Properties” (Audié tulajdonsagok e begjlll'tésa) eIeere a mikrofor‘: Konfi Sréléséhozj < Otvpere na "Adjust Audio Properties” (Hactpoiika Ha ayavo 9 Ortupere Ha "Adjust Audio Properties” (HacTpoitka Ha ayauo o Ga til "Juster Audio Egenskaber” for at konfigurer mikrofonen. e Ga til "Juster Audio Egenskaber” for at konfigurer mikrofonen. Siirry Adjust Audio Properties (Saada audio-ominaisuuksia) @ aud%»on{linaisuuksia) -ﬁohtaars T AAriHAmAn mikrofoni Minge meniiiisse "Adjust Audio Properties" (Heli e Minge meniiiisse "Adjust Audio Properties" (Heli
P o _Go to “Playback Devices to configure the microphone. 6 _Go to “Adjust Audio Properties” to configure the microphone. Va a "Ajustar propriedades de audio” para configurar o e Va a "Ajustar propriedades de audio” para configurar o P P p 3 P Y| P P - konfigurere mikrofonen. for & konfigurere mikrofonen. IOHOPPWOETE TO HIKPOPWVO. IOMOPPWOETE TO HIKPOPWVO. nakonfigurujte mikrofon. zvuku) a nakonfigurujte mikrofon. Selal R Wireloss Audio” Sunel R wE gidin gidin bedllitasa) elemre a mikrofon konfiguralasahoz. g 3 CBOIACTBA), 3a [1a KOHUrypupaTe MUKpochoHa. CBOIICTBA), 32 Aa KOHhUrypupaTe MUKPOdoHa. -kohtaan maarittamaan mikrofoni. - atribuutide reguleerimine). atribuutide reguleerimine).
TS | I microfone. microfone. i K i A . . : A . . . - — - P " e P PR — etati ,Rapoo Wireless Audio” (Sunet Rapoo fara fir) ca -Setati ,Rapoo Wireless Audio” (Sunet Rapoo faré fir) ca . . " : AN p A i "t alli 6 e : o E e " ; io" Indstil "Rapoo Tradles Audio” som din standard enhed . -Indstil "Rapoo Tradles Audio” som din standard enhed. : : ; : N i i i i - pon . - - o . -
Magyar 9 e -Set the “Rapoo Wireless Audio” as your default device. 9 -Set the “Rapoo Wireless Audio” as your default device. —— - — - _ (5] Buibepure & kauectse ycTpoiicTsa o ymontsaruio «Rapoo o BuibepyTe 8 kauecTse yCTpOiicTsa no ymotiauio «Rapoo e Sett standardenheten til <Rapoo Wireless Audio». 9 -Sett standardenheten til «<Rapoo Wireless Audio. Opiate "Aalpparog fiXog Rapoo” wg mv mpoeTmiAeypévn e -OpioTe "AoUppatog rixog Rapoo" wg v TpoetAeypévn 9 Nastavte ,Rapoo Wireless Audio* jako vase vychozi zafizeni. e -Nastavte ,Rapoo Wireless Audio* jako vase vychozi zafizeni. e dispoxzitiv implicit. e dispotzitiv ir’;plicit ¢ P ) "Rapoo Wireless Audio"yu varsayilan aygitiniz olarak e -"Rapoo Wireless Audio"yu varsayilan aygitiniz olarak A "Rapoo Wireless Audio-t dllitsa be alapértelmezet e A ':?p::? \:Vlreless Audlo™1 &llitsa bs alapértelmezstt Sapaiite "Rapoo Wireless Audio” (Rapoo GeaxuHo ayavo) 9 Sapavie "Rapoo Wireless Audio” (Rapoo GesxitiHo ayano) e P e P e Aseta Rapoo Wireless Audio oletuslaitteeksi. e Aseta Rapoo Wireless Audio oletuslaitteeksi. Seadke vaikeseadme méagranguks "Rapoo Wireless e -Seadke vaikeseadme maaranguks "Rapoo Wireless
Set Defaut || - - e Defina "Audio Rapoo Sem Fios" como dispositivo predefinido. e -Defina "Audio Rapoo Sem Fios" como dispositivo predefinido. Wireless Audio». Wireless Audio». — - - - OUoKeUn 0ag . OUOKeUN 0ag. " " _Prejdéte na kartu Voice" (Hlas) — - ayarlayin avarlayin eszkozkent. eszkézként. KaTo yCTPOICTBO Mo noppasbupate. KaTo YCTPOICTBO N0 NofpasbupaHe. e -Veelg “Optage” fanen. -Ga til "Stemme" fanen. e _Valitse "Tallennus"-valilehti -Siirry Voice (Puheaani) -vélilehdelle. Audio" (Rapoo traadita heli). Audio” (Rapoo traadita heli) .
6bArapcku eaunk 10 e -Select the “Recording” tab. -Go to the “Voice” tab. - - — - —— “BuibepnTe sknarky “Recording” (3anucn). I - - @ -Velg «Innspilling»-kategorien. -Ga til «Voice» (Stemme)-fanen. - — - - - e -Vyberte kartu ,Zaznam*. | » 8 @ -Selectat fila ,Recording” (Inregistrare). ~Facetj salt la fila ,Voice” (Voce). : yariayin. a6 “Recording” (3 “Lépjen a "Voice" (Beszéd) filre. _ p — N Py — . — " . - - — - - — - i hekaardile *Voice" (HAAT
E = @ e -Seleccione o separador “Gravag&o”. @ -Va ao separador "Voz". P! Ky ) MepenanTe k Bknagke «\Voice» (Monoc). “EMAEETE TV KapTEAT “Eyypagr’. -Mnyaivete oV KapTéAa "Gwvr". Poklenail ” i hone” (Vikeafon) Klepnéte na polozku ,Volume* (Hiasitost) v &asti Voice “Kayit" sekmesini segin "Ses" ok - " 36peTe pasgen “Recording” (3anuc). W3bpeTte pasgen “Recording” (3anuc). OtupeTe Ha pasaen "Voice" (Mnac). -Dobbelt klik pa "Mikrofon". Klik pa "Volumen" af stemmeoptagelsen. “Kaksoisnapsauta Microphone (Mikrofoni) -painiketta @ Napsauta Voice recording (Puheéénen tallennus) -kohdan -Valige vahekaart “Recording” (Salvestamine). inge vahekaardile "Voice" (Haal).
Apply N i “Mi —Cli o » i ing. ] | B | -KGvTe BITTAG KA "Mikp6 Klikk pa «Vol for st tak. -Poklepejte na ikonu ,Microphone* (Mikrofon). > F » N " : : . o B N U " - . -"Ses" sekmesine gidin. — Q N . N P " . o . . " . ™ " o - — - = PP - - - PP
‘ dansk 11 Double click on the “Microphone’ Click on the “Volume” of the Voice recording. [lsaxae! Haxumte «Microphones (MikpodoH). Clique em "Volume" da gravagao de Voz. Dobbeltklikk pa «Microphone» (mikrofonen). @ HaxmuTe perynsitop rpomMKocTyt 3anmcu 3syka «Volume» AVTE OITTAO KAIK OTO "MIKPOQWVO @ ikk pa «Volum» for stemmeopptal “Poklepejte na ikonu ,Microphone* (Mikrofon). @ KavTe KAIk 0TV emmAoyri "EVTaon” TG eyypagric guviic. _ _ recording (Zaznam hlasu). Faceti dublu clic pe ,Microphone” (Microfon). @ Eaceu_ clic pe ,Volume” (Volum) in functia Voice recording Mikrofon"u cift tkiat - — -LlpakHeTe aBa nbTU BLPXY "Microphone" (MUKpodoH). @ Kattintson a Voice recording (Hangrogzités) elem "Volume' -LLipakHeTe aBa nbTM BLPXY "Microphone" (MukpodoH). @ LpakHeTe BbpXy "Volume" (Cuna Ha 3Byka) Ha rnacoBus 3anuc. o Indstil niveauet til 100%. @ Indstil niveauet til 100%. Aseta tasoksi 100 % Volume (Aadnenvoimakkuus) -painiketta. ~Topeltkidpsake ikooni "Microphone" (Mikrofon). @ .}I(Iopsakﬁ haal_salvestlse (Voice recording) maarangut
suomen Kisli 12 o -Set the level to 100%. @ -Set the level to 100%. @ oo vl 100% ® oer el 100% (@) YcrarosuTe ypoBeHs rpomkocTy «100%». (FpomKocTb). e Sett nivaet til 100 %. @ Sett nivaet til 100 %. u 0 Nastavte roveri na 100 %. @ Nastavie Grover na 100 % e Setatj nivelul la 100%. (Inregistrare voce). ~"Mikrofon"u gift tiklatin. @ Ses kaydetme sekmesinde "Ses Seviyesi'ne tiklayin. e Samante meo 100% (Hanger®) pontjara. e Sapaire muao 100% @ Sanaiie nao 100% e ' o @ Aseta tasoksi 100 % o Seadke ¢ s 100% Volume" (Helitugevus).
efina o nivel para . . i i 9 i i 9 . i i P y - ~ b. o. ' eadke tasemeks .
r X i ivel p: /o efina o nivel para o @ YCTaHOBHT® YpOBGHL rPOMKOCTH «100%. e PubpioTe 1o emiTredo oe 100%. @ PubpioTe 1o emiTredo oe 100%. @ Setatj nivelul la 100%. e Seviyeyi %100'e ayarlayin. @ Seviyeyi %100’ ayarlayin. Allitsa a szintet 100%ra. o @ Seadke tasemeks 100%.
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Vera | St | o [("Vore ) Harbo | , = atvieSu valod " Trouble Shooting Resolucao de problemas YcTpaHeHue Henonaaok Feilsgking EmiAuon mpoBAnpdTwy Odstranovani problémi Depanare Ariza Giderme Hibakeresés OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3nNpPaBHOCTM Fejlfinding Vianetsinta
A\ Options  Help atvieSu valoda p
=) [~ Microphone Properties == T e ot s i P for e vokee Hrvatski 15 Probl ” = Mpo6nema Pelwenne Problem Lgsning MpopAnpa Ao Problém Reseni 5 i ozii Problém Megolda Mpo6nem PeleHne Problem Lgsning Problem Solution Probleem Lahendus
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Voics playback ol CprCKM jeank 16 Make sure you have charged the headset -Certifique-se de que os auscultadores estao carregados. '\l\';ge:l“ge%é"';g rapH:Typaaaa;zﬂm::a. oyCTOiCTEA 10 yonMaHo. Cy, war 5 1 10 _Kontroller at tilkoblingen er vellykket. 'geﬁa"”eihz ormn U‘J"BEU’TFIVC" EMTUXAG. Aevut . Avarpé -Zkontrolujte, zda je pfipojeni Usp&Sné. -Asigurati-vé ca a reusit conexiunea. -Kulakligi sarj ettiginizden emin olun. -Gy6z6djon meg arrol, hogy feltdltétte a headsetet. -YBeperte ce, ue cnywankuTe ca 3apeaeHin. -Forvis dig om at du har opladet hovedszettet. -Varmista, etta kuulokkeet on ladattu. -Veenduge, et peakomplekt on laetud.
Select a recording device below to modlyits settings: Datauid alance: R o - wa oy -Defina os auscultadores como o seu dispositivo de audio predefinido. Consulte os 3BYK NOSIHOCTbIO OTCYTCTBYET -Y/CTaHOBUTE TapHUTYPY B ka4ecTse ayAnoycTponcTea no ymondaxuto. L. war s u 10. ai " . . . . -OpioTe 10 e8GPTNHA KEPAANG WG TNV TTPOETIIAEYEVN OUOKEUN fixou. AvaTpégTe 0T 3z -Nastavte sluchatka s mikrofonem jako vase vychozi zvukové zafizeni. Viz krok ,5* a ,10°. . . } _etati castile ca dispozitivul audio implicit. Consultati pasii 5" si .10". - -Kulakhigi varsayilan ses aygitiniz olarak ayarlayin. Adim "5" ve adim "10"a bakin. , , : -A headsetet 4llitsa be alapértelmezett audio eszkézként. Tekintse meg az "5." és "10." -YBepeTe ce, ye crywankute ca BaweTo ayavo ycTpoiicTBo no noapasbupare. Buxre -Indstil hovedsaettet som din standard audio enhed. Referer t il trin "5" og trin "10". e . -Tee kuulokkeista oletusaudiolaite. Katso vaiheet 5 ja 10. ~ -Seadke peakomplekt vaikimisi kasutavaks audioseadmeks. Vt samme “5” ja “10”.
= o MerePno ar = 94 Rapoo Wirslsss Audio ) |} P @ Svenska 17 No sound at all _g::;;higﬁgzie; slsa;/grur default audio device Refer to step *5" and *10". Sem som passos “5" e “10". -MepesanycTute MynbTUMEAIHbIA NPOUTPEIBATENb. Overhodet ingen lyd _g::tf:]:ggiseest;};le?‘t?gj:ird lydenhet. Se trinn «5» og «10». Aev akoUyeTal ka@oAou nxog Briuara *5” kai “10". , - Zadny zvuk -Restartujte prehravaé médii. Lipsa totala a sunetului -Reéornisgi playerul‘:nedia. P Ui pasi ,5" si Hig ses yok Medya oynaticiyi yeniden baslatin. Egyaltalan nincs hang |épést. Hama 3Byk cTbnka 51 10. Ingen lyd overhovedet -Genstart medieafspilleren. Aénta ei kuulu lainkaan -Kaynnista mediasoitin uudelleen. Heli puudub -Taaskaivitage meediapleier.
Figh befintion Audio Devie o £ -Reinicie o leitor multimédia. -Monkmiouwte nepenat-uk k Apyromy nopty USB i y “EmavekkivioTe T 0UOKeuf avamrapaywylic PEgwr. -Pfipojte vysilaé k jinému portu USB. i it ~Transmitorii baska bir USB baglanti noktasina takin -Inditsa (jra a médialejatszét. -Pectapypaiite cBost MynTiMeaueH nneibp. -Forbind senderen til en anden USB port. Liité lihetin toiseen USB-porttiin -Uhend tja teise USB pordi
oh el o F o ietuvi 18 -Connect the transmitter to another USB port. -Kople senderen til en annen USB-port. _SUVBEGTE TOV TIOUTTO OF pia GAAN BUpa USB. pojte vy: J P -Conectatj transmitétorul la un alt port USB. s s . I : pe . endage saatja teise pordiga.
<L Netrhusssdin lietuviy kalba -Ligue transmissor a outra porta USB v H H n Boe -Csatlakoztassa a jeladot egy masik USB-csatlakozéhoz -CBbpxeTe TpaHcMuTepa kbM Apyr USB nopr.
o7 Microphone olurne: 9 P - -YRocToepeTece, 4T Bluetooth-rapHuTypa ycrarosnena 8 kavectse ycTpoiicTsa no AEVE £ AAC € i AEVUE A zkontrolujte, zda jsou sluchatka s mikrofonem nastavena jako vychozi zafizen Kulakhigin varsayilan aygit olarak ayarlanip ayarlanmadigini kontrol edin.Adim "5" ve -
igh Definition Audio Device VDR . slovensgina 19 i = L : L . MonyaHmio.Cm. war 5 u 10. ) -EAEYETE av TO ELAPTNHA KEQOANG EXEI OPIOTEN WG N TIPOETTIAEYUEVN CUCKEUN. 5 onAmMY v Pas - g : . _verificati Asti i itiv implici i nasii 5" si 10" R - g xa i . . « ' e _ . -Check om hovedsasttet er indstillet som standard enhed.Referer t il trin "5" og trin "10". _tarki i i i P ) . ) r : s . g i g
iy Figh Dcfinition Audio D S _Check if wireless headset is set as the default device.Refer to step “5” and “10". o . MSN/Sk -Verifique se os auscultadores estao definidos como dispositivo predefinido. Cob6ecennuk B MSN nnu Skype _3;/ 6 Vennen min p& msn/skype ~kontroller om hodesettet er valgt som standardenhet.Se trinn «5» og «10». i AVaTpEETE OTal BrpaTa “5” Kait “10", Mﬁ! znamy prostrednlct\am Refer to step “5” and “10". Prietenul meu de pe MSN verlflcasl setarea ca}gulor ca qlspozmv |rT1pI|0|t.Con§uItagl pasii ,5" i ,10". Msn/skype'daki arkadagim adim "10"a bakin. ; -Qy?zoﬁjc{n meg arrél, hogy a headset az alapértelmezett eszk6z. Tekintse meg az "5. Npusten B msn/s e -NPOBEPETE AanK CRyLAMNKUTE Ca yCTPOICTBOTO N0 nojpaséupate. Buxte cTbika 5 1 10. _Mln ven pa msn_/sky_pe kan T orma miKrofonene volmen oa foroe volimon fia men/skyos software. el Ystivéni 553 tai sk . _tarlﬁlﬁta onko kuulokkeet asetettu oletuslaitteeksi.Katso \falheet_‘j]a 10. Minu sber msn'/skype'is kontrollige, kas peakomplekt on méaratud vaikeseadmeks.Vt samme 5 ja 10",
~\ - N ! meu amigo no /SKYP€  _Aumente o volume do microfone e aumente o volume no software MSN/Skype. BENMYbTE rPOMKOCTb MUKPOGOHA, @ Takke rPOMKOCTb B MPOrpaMMHOM oGecneyeHnm . . O @ilog pou oTo msn/skype . : , < . . . luzb Kk I M . . < . N -Cresteti volumul microfonului si cresteti volumul din software-ul MSN/Skype. " MR . s i " A baratom msn/skype-on és "10." lépést. P! P! Vi /sk 9 9 9 yp stavani msn:ssa tai skypessa Lisaa mikrofonin aanenvoimakkuutta ja lisdd msn/skype-ohjelmiston . . .. -Suurendage mikrofoni helitugevust ja suurendage helitugevust msn'/skype'is.
tnen ‘HEDWME‘ESS“% “D polski 20 My friend on msn/skype does -Increase the microphone volume and increase the volume from the i ! ne e en ] of / 3 He CAbLILUMT MOt peub MSN wrm Skype. herer ikke hva jeg sier -@k mikrofonvolumet og ek volumet i msn/skype-programvaren. L A -AUEAOTE TNV EVTOON TOU HIKPOPWVOU KOl QUEAOTE TV £VTaOT aTTO TO AOYIOHIKG sluzby msn/s| ype neslysi, -Zvyste hlasitost mikrofonu a zvyste hlasitost ze softwaru pro sluzbu msn/skype. /Skype nu aude ce vorbesc Verificati set St di v imolicit T i | MSN/Sk ne s&ylediﬁimi duymuyor -Mikrofon sesini yiikseltin ve msn/skype yazilimindan gelen sesi yiikseltin. n Y p s "10. Sst. L . B He Me uyBa -YBenuyete cunata Ha 3Byka Ha MVIKpO(bf)Ha ot msn/skype. ikke hgre hvad Jeg siger -Check om hovedszettet er indstillet som standard enhed fra msn/skype software. jvat kuul hettani Aanenvoimakkuutta ei kuu|e, mida ma iitlen Kontrollige. kas peakomplekt on magratud msn'/skype'is vaikeseadmeks,
y High Definition Audio Device 2 X not hear what I'm saying msn/skype software. nao me consegue ouvir ~Verifique se os auscultadores esto definidos como dispositivo predefinido no software v, Blustooth , -Kontroller om hodesettet er valgt som standardenhet i msn/skype-programvaren. eV akoUEel TI AEw msn/skype. co Fikam -Zkontrolujte, zda jsou sluchatka s mikrofonem nastavena jako vychozi v softwaru pro ~Verificalj setarea castilor ca dispozitiv implicit n software-u ype. -Msn/skype yaziliminda kulakligin varsayilan aygit olarak ayarlanip ayarlanmadigini nem hallja azt, amit mondok -Navelje a mikrofon hnagerejét és ndvelje a msniskype szoftveren belill Is a hanger6t. Y -MposepeTe Aanm criywankwTe ca yCTPOACTBOTO No noapasbupae 8 msn/skype. eivat kuule puhettani } . . . _— A ge, kas p P P! -
&P @ Notpuggedin ~ okme py— Deutsch 21 _Check if wireless headset is set as the default device on msn/skype software MSN/Skype. -YnoctosepbTech, 4To Bluet omﬁ-rapHMTypa '\);ICST;HOBHEST(E B kayecTBe ycTpoiicTea no -EAéygre av 1o e8apTnua ke@aAng Bluetooth £xel opioTel wg TPoeTAeypéVn GUCKEUA GTO sluzbu msn/skype kontrol edin. -Gy6z6djon meg arrdl, hogy a headset az alapértelmezett eszkéz az msn/skype -Tarkista onko kuulokkeet asetettu oletuslaitteeksi msn/skype-ohjelmistossa.
= . YMOMYaHuIo B MPorpaMMHoOM oGecneyeHnm unn Skype. 5 . . i
Rapao e - francais 22 -0 alcance maximo sem fios é de 10 metros, mas as paredes ou os objectos de grandes . . . AovIopIK6 msniskype. L A o o . . . -Intervalul maxim al functiei fara fir este de 10 m, dar este posibil ca peretii sau obiecte szoftveren beldl _MEKCMManng Beaxyrien 0GXeaT € 10m, Ho CTEHK WM ronemw NPeAUETH MoraT 4a N N -Den maksimale tradlpse raekkevidde er 10m, men vaegge eller store objekter kan reducere L t ksimietai 10 metria it inat tai t kohteet voivat -Maksimaalne raadita leviala ulatus on 10 m, kuid seinad véi suured esemed vBivad
/] —/ N B ki . -Maximum wireless range is 10m, but walls or big objects may reduce the range. Ma qualidade de som dimensdes podem reduzir o alcance -MakcumanbHas AanbHOCTb AeiCTBUS GeCNPOBOAHBIX YCTPOIACTE cocTasnseT 10 M, Darlig lvdkvalitet 'PZ" m?k?":ilii';;k:v'dde" for tradigst er 10 m, men vegger og gjenstander kan -To WEYIOTO aoUPPATO EUPOG ival 10 ., GAAG TOiXOI 1) OYKWON QVTIKEIMEVA UTTOPET Va $patna kvalita zvuku -N(Iﬁxlmall;('l! d?a& bezdratoveho rozhrani je 10 metrd, ale tento dosah mohou omezovat Calitate slaba a sunetului de dimensiuni mari s& reduc intervalul. e o -Maksimum kablosuz etki alani 10m'dir ancak duvarlar ya da bilyiik nesneler etki alanini A maximalis vezeték nélkili hatosugar 10 m, de a falak vagy nagyméretd targyak Jlowo KayecTBo Ha 3ByKa -"Illan;:nne?:rsr:samrﬁ 60Tl G YCTDORCTEA AANEY OF ThAHCHMTEDa 1 Darlig lydkvalitet reekkevidden. ) Huono ainenlaatu piae';i?‘:’ér_'é T;ntsalrmnfaalsyys on 10 metria, mutta seinat tai suuret kohteet volva Halb helikvaliteet leviulatust vahendada. o )
] Mute al ltaliano 23 Bad sound quality -Move other working wireless devices away from the transmitter and headset. q -Afaste outros dispositivos sem fios em funcionamento da proximidade dos auscultadores Hu3koe Ka4uecTBo 3ByKa OAHAKO CTEHbI U KPYMHbIE PEAMETbI MOTYT GbiTb PULMHOV COKPALLEHUS AAMBHOCTH. riig lydkvalite: -I:ytlizen:reeakteive trzdiase enheter bort fra senderen og hodesettet Kakf) noiéTnTa fxou K/IEIU)GOUY 0 5};&09 . i . A 3 o -éfle?n\i/setétee%sjteamyi.fungujl'ci bezdrétova zafizent od vysiace a sluchétek s mikrofonem -Mutatj alte dispozitive fara fir aflate in functiune la distanta de transmitator si casti. Kotii ses kalitesi 'E)'_Sva"ab'll"- bl | o ulakiik B Gyenge hangmindség csdkkenthetik a hatésugarat. cr?yLuanKmTe.APy P . yer A P P -Flyt de arbejdende trédlgse enheder vaek fra senderen og hovedszst. _Siirra muut péalla olevat langattomat laitieet etéalle Ihettiimesta ja kuulokkeista. -Viige teised t66tavad traadita seadmed saatjast ja peakomplektist eemale.
” e do transmissor. -Mepemectute Apyrve paGoTarolime GeCPOBOAHbIE YCTPOCTBA Aariblue OT - -Sgggﬁmc;:(pi)\;g aoUpuaTEG GUOKEUEG TTOU BpicKovTal O AeIToupyia pakpid amo To 2 -Diger calisan kablosuz aygitlari transmitérden ve kulakliktan uzaga tasiyin. Tavolitsa el a miikéd6 vezeték nélkilli eszkozoket a jeladé és a headset kizelébdl,
_ N espafiol nepefaTy1ka 1 rapHUTYpbI. .
e Apply Rapoo Wireless Audio o . . - X . . . . PR v. - . P - . P 5 e . 3 ica . ava jeaza i utili . X - - . 5 K i i 5 di A - . S . . - s " . N Heli katkeb, kui . . . . Lo
setDefautt |+ = Nederlands 25 Sound drop out when changing ~This is normal behaviour. But if it is bothering, you can use the volume control Perda de som ao alterar o -Isto & um comportamento normal. Mas se estiver a incomoda-lo, podera utilizar o controlo NPy PEryNMPOBKE FPOMKOCTH 310 HopwansHo. Ecin a7oT ShcheKT BaC pasApakaET, Bbi MOKETE HGTONb30BaTS Lyden dropper ut nér _Dette er normalt. Hvis det oppleves som plagsomt, kan du bruke volumkontrollen i 0 fixoc Ezpelyel 6Tav AUT6 €ivall QUOTOAOYIKG. AMG Qv €ival eoxANTIKG, LTTOPEITE VGl XPNOINOTIONGETE T0 Pokl_es Z\.Iuku pri zméné ~To je normaini chovani. Ale pokud vés to rusi, mizete pouZit oviadani hlasitosti vaseho ca(:-]e;e a sulne':u'Iu' cand se vﬁf\?ni‘?ji?\S;zf:‘vcacrngzgargde:r‘eni;n;?al' Dar dacé va deranjeaza, putefi utiliza controlul de Sesi degistirirken ses diiser -Bu normal bir davranistir. Fakat eger bu rahatsiz ediyorsa, ortam oynatma yaziliminizin A hang szakadozik a hangeré _Ez nem hibajelenség. Ha azonban zavarja Ont, a médialejatszo szoftver 3BYKbT Ce U3KJII04Ba Npy ~ToBa e HopManHo. Ako T08a B NPUTECHSBA, MOXETe A4a U3NON3BATE YNIPABNIEHNETO Ha Lyd:n faldler ud ndr jeg E\Zgieez;sr:i)lll'emrigﬁ%eanrehws det generer dig, kan du bruge volumenkontrollen pa din Aéni katoaa dénenvoimakkuutta  -Taméon noLrEaa(ljla. Mun:yis se hairitsee, voit kéyttaa median toisto-ohjelmiston helitu evus’t muuta r?ﬁee:l:;g nl;:‘emriag::v‘;:t kui see muutub hairivaks, saate helitugevuse juhtimiseks kasutada
[ Aorly Aosly the volume of your media playing software. volume de volume do seu software de reprodugdo multimédia. nponapaer 3ByK perynsTop rpoMKoCTM B NporpaMme Meauanmeepa. lydstyrken endres mediespillerprogramvaren. aAAaZw Thv évraon XEIPIOTAPIO XOU OTO AOYIOHIKG avatrapaywyig HEowY. hlasitosti softwaru pro pfehravani medi. modifica volumu . ses kontroliinii kullanabilirsiniz modositasa kozben hangers-szabalyozojét is hasznalhatja. NpoOMsiHa Ha CuJlaTa Ha 3ByKa  cuaTa Ha 3Byka Ha MynTUMeauiHUS nneibp. endrer volumen ) muutettaessa aanenvoimakkuuden saadinta. 9 P :
L‘I W If your problem is not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com/H1030/faq. W Se o seu problema persistir, contacte o centro de apoio em www.rapoo.com/H1030/faq. 2_) L3 B Ecnu npobnemy ycTpaHuTk He yAaeTcs, BOCMONb3yMTECh CnpaBoyHom cnyxGor no agpecy www.rapoo.com/H1030/faq. B Hvis du ikke finner en lgsning pa problemet, kan du ta kontakt med brukerstette pa www.rapoo.com/H1030/fag. i} & W Av 10 TpOBANUG oag dev ETAUBNKE, ETTIKOIVWVACTE e TNV UTINPECIa EUTINPETNONG OTO www.rapoo.com/H1030/faq. W Pokud se tim problém nevyfesi, kontaktujte technickou podporu na www.rapoo.com/H1030/fag. E) L-’ W Dacé problema nu se solutioneaza, contactati biroul de asistenta la adresa www.rapoo.com/H1030/faq. B Sorununuz ¢éziilmiyorsa, litfen www.rapoo.com/H1030/faq adresi lizerinden yardim masasi ile temasa gegin. E) Lg W Ha ez nem oldja meg a problémat, vegye fel a kapcsolatot a helpdeskkel a www.rapoo.com/H1030/faq oldalon. B Ako npobnembT He Gb/e peLleH, CBbPXeTe ce ¢ 06CnyKBaHe Ha KNWeHTW Ha aapec www.rapoo.com/H1030/faq. 12) Q‘ W Hvis problemet bliver ved, kontakt venligst kundesupport pa www.rapoo.com/H1030/fag. W Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys ikeen osoitteessa www.rapoo.com/1030/faq. 13) @ W Kui probleem piisib, siis votke tihendust helpdeskiga aadressil www.rapoo.com/H1030/fag.
» Safety instructions » Instrugdes de seguranga P Instructiuni de siguranta » Giivenlik talimatlari » Ohutusjuhised » Noradijumi par darba drosibu » Varnostna navodila » Instrukcje bezpieczenstwa » Veiligheidsinstructies
) _ . Do not open or repair this device. Do not use the device in a damp Né&o abra nem efectue reparagoes a este dispositivo. Nao utilize o dispositivo Nu deschideti si nu reparati dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul intr-un Bu aygiti agmayin ya da onarmayin. Bu aygiti nemli bir ortamda Arge avage ega remontige seadet. Arge kasutage seadet suure Neatveriet vai neremontgjiet $o ierici. Nelietojiet 3o ierici liela mitruma Ne odpirajte ali popravijajte te naprave. Ne uporabljajte je v viaznem Nie nalezy otwieraé lub naprawiaé tego urzadzenia. Nie nalezy uzywaé Dit toestel mag u niet openen of repareren. Gebruik het toestel niet in een vochtige omgeving. Reinig het instrument met een droge doek.
i i H 1 i i i i H [H H . . H 1A H H i i i i ami il i I iti mediu umed. Curatati dispozitivul cu o carpa uscata. i i i it i i i 3 iet ierici ani i Sisti i i § i i 7 $Ci¢ :
InStalaClJaS |nsta|aC|Ja MHCTanauunja Installation d 1egimo namestitev InStaIaCJa Installation I'installation installazione instalacion installatie \e/r\1IV|ronme:t. Clean the device with a dry cloth. g“ ambl:ntes hamidos. Utilize um pano seco para limpar o dispositivo. Garantie tati disp P g“anmaty‘m Aygiti kuru bir kumas parcasiyla temizleyin. gswsegtfi keskkonnas. Puhastage seadet ainult kuiva lapiga. ac;)stak[oz.“ﬁnet ierici ar sausu draninu. okolju. Napravo Gistite s suho krpo. tseljgcisrszzqrngga w wilgotnym $rodowisku. Urzadzenie nalezy czysci¢ Garantie
arranty arantia arantl arantil arantija Garancija o Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. R: WWW.rapoo. warranty voor meer informatie.
A AU§tiua_s e -Pirms Ii}etgégnas_‘austina_s ir piI!-lTbé jauzlade. ) A. Slusalice s e -Slusalice s mikrofonom trebaju biti potpuno napunjene prije upotrebe. A. Slugalica e -Pre upotrebe slusalicu treba u potpunosti napuniti. o A. Headset -Innan headsetet anvands bor det var fulladdat. A. Laisvy ranky jranga -Prie$ naudojima laisvy ranky jranga turi bati visiskai jkrauta. A. Slusalke e -Pred uporabo morate slusalke popolnoma napolniti. A. Stuchawki e -Przed uzyciem nalezy wykona¢ petne tadowanie stuchawek. o A. Headset e -Das Headset muss vor dem Einsatz komplett geladen werden. o A. Casque e _Avant utilisation, le casque doit &tre complétement chargé. A. Auricolare -Prima di utilizzare I'auricolare & necessario caricarlo completamente. e A. Auriculares e _Antes de utilizar los auriculares, carguelos completamente. o A. Koptelefoon e -Voor het gebruik moet de koptelefoon volledig zijn opgeladen. The device is provided with two-year limited hardware warranty from the Este dispositivo ¢ fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois Dispozitivul beneficiaza de o garantie limitata pentru hardware timp de Isbu aygit satin alindigi giinden itibaren iki yil ile siniflandiriimis donanim Seadmel on kahe-aastane piiratud garantii, mis holmab riistvara ja Sai iericei ir ierobeZota divu dagu garantija no iegades dienas. Sikaku Za napravo dve leti od datuma nakupa velja omejena garancija na GwaranCJa Copyright
B. Raiditajs ) -Uzladei pievienojiet austinas pie datoru ar USB uzlades kabeli. mikrofonom -Priklju¢ite USB kabel za punjenje na slusalice s mikrofonom i racunalo da biste ih napunili. B. Transmiter -Povezite USB kabl za punjenje na slusalicu i radunar da biste je napunili. B. Séndare -Anslut USB-laddningskabeln till headsetet, séndaren och till en dator fér laddning. B. Siystuvas -USB krovimo kabeliu prijunkite laisvy ranky jrangg prie kompiuterio, kad ji baty kraunama. B. Sprejemnik -Priklju¢ite napajalni kabel USB na sluSalke in na racunalnik za polnjenje. B. Nadajnik -Podtacz kabel fadowania przez USB do stuchawek i komputera w celu wykonania tadowania. B. Sender -Verbinden Sie das USB-Ladekabel zum Aufladen mit dem Headset und Ihrem Computer. B. Emetteur _Relier le cable de recharge USB au casque et & un ordinateur pour le charger. B. Trasmettitore -Collegare il cavo di ricarica USB all'auricolare e il computer per eseguire la procedura di ricarica. B. Transmisor _Conecte el cable de carga USB a los auriculares y a un equipo para cargarlos. B. Zender -Sluit de USB-kabel van de lader aan op de koptelefoon en een computer om de op te laden. purchase day. Please see www.rapoo.com/warranty for more information. ~ @nos com inicio no dia da compra. Consulte www.rapoo.com/warranty para doi ani de la data achizitionarii. Consultati www.rapoo.com/warranty garantisine sahiptir. Litfen daha fazla bilgi igin, www.rapoo.com/warranty hakkab kehtima ostukuupéevast. Téiendavat teavet vt aadressil informaciju skatiet Seit: www.rapoo.com/warranty. strojno opremo. Ve¢ informacij pois¢ite na www.rapoo.com/warranty. To urzadzenie jest dostarczane z dwuletnig, ograniczona gwarancia, Het is verboden om, zonder de toestemming van Rapoo Technology Co., Ltd. enig deel van deze snelstart-handleiding te reproduceren.
C. USB uzlades kabelis -Uzlades I_alké uz _austlr;lém spidés sarkana LED. » B. Odasilja¢ -Tijekom punjenja svijetli crvena kontrolna lampica na slu$alicama s mikrofonom. C. USB kabl za punjenje -Crvena LED lampica na slusalici ¢e biti uklju¢ena tokom punjenja. C. USB-laddningskabel -Den roda lysdioden kommer att lysa under laddningen. C. USB krovimo kabelis -Krovimo metu $vies raudona kontroliné laisvy ranky jrangos lemputé. C. Napajalni kabel USB -Med polnjenjem bo svetila rdeca lucka na slusalkah. C. Kabel tadowania przez USB -Podczas tadowania $wieci sie czerwona dioda LED stuchawek. C. USB-Ladekabel _Beim Aufladen leuchtet die rote LED am Headset. C. Chtl 46 recharge USB e o s o ot et . C. Cavo di ricarica USB _II LED rosso sull'auricolare si accende durante il processo di carica. C. Cable de carga USB “E1 LED de color de los auriculares se iluminara durante la carga. C. USB-kabel lader -De rode LED op de koptelefoon brandt tijdens het opladen. Copyright mais informagoes. pentru informatii suplimentare. adresine bagvurun. www.rapoo.com/warranty. Autortiesibas Avtorske pravice obowigzujgcg od daty zakupienia. Dalsze informacje mozna sprawdzi¢ WEEE g '
-Kad austinas ir pilniba uzladétas, sarkana LED nodzisTs. C. USB kabel za punjenje -Crvena kontrolna lampica iskljucuje se kad su slusalice s mikrofonom potpuno napunjene. -Crvena LED lampica ¢e se iskljuditi kada je slusalica napunjena. -Den roda lysdioden slocknar nar headsetet &r fulladdat. -Raudonai kontrolinei lemputei uzgesus, laisvy ranky jranga yra visiskai jkrauta. -Rdeca lugka bo prenehala svetiti, ko se slusalke popolnoma napolnijo. -Po petnym natadowaniu stuchawek, czerwona dioda LED wytaczy sie. -Die rote LED erlischt, wenn das Headset komplett geladen ist. | | P N ; . . -1l LED rosso si spegne una volta caricato completamente l'auricolare. _EI LED de col ! . do | icul . | d -De rode LED gaat uit als de koptelefoon volledig is opgeladen. A 8 o . X Direitos de autor Drept de autor Telif Hakk Autorisi s . - . _ N p X . . - pod adresem www.rapoo.com/warranty. -EE ' ) .
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KonfiguréSana

Windows 7/ Vista
Lai konfigurétu mikrofonu, dodieties uz "Adjust Audio
Properties" (Pielagot audio Tpasibas).

Windows XP

Lai konfigurétu mikrofonu, dodieties uz "Adjust Audio
Properties" (Pielagot audio Tpasibas).

-lestatiet "Rapoo Wireless Audio" ka jlsu noklus&juma ierici.

e lestatiet "Rapoo Wireless Audio" ka jasu noklus&juma ierici.
e -Atlasiet cilni "Recording" (leraksts).

-Divreiz noklikskiniet uz "Microphone" (Mikrofons).
a lestatiet limeni uz 100%.

-Dodieties uz cilni "Voice" (Balss).

Noklikskiniet uz "Volume" (Skalums) pie Voice recording
(Balss ierakstisana).
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lestatiet lTmeni uz 100%.

Traucé&jumnovérsana

Risinajums

Trauc€jums

-Nav skanas vispar.

-lestatiet austinas ka nokluséjuma audio ierici. Skatit 5. un 10. soli.
-Parstartéjiet vides atskanotaju.

-Pievienojiet raiditaju pie cita USB porta.

Nav skanas vispar

-parbaudiet vai austinas ir iestatitas ka noklus&juma ierice.
-Palieliniet mikrofona skalumu un skalumu ar msn/skype programmatru.
-Parbaudiet vai austinas ir iestatitas ka noklusé&juma ierice msn/skype programmatara.

Mans draugs nedzird, ko
es saku, ar msn/skype

-Maksimalais bezvadu reZzima darba attalums ir 10 m, bet sienas un lieli priek3meti var o
attalumu samazinat.
-Attaliniet citas ieslégtas bezvadu ierices no raiditaja un austinam.

Slikta skanas kvalitate

Mainot skalumu, skana -Ta ir normala paradiba. Ja tas jls uztrauc, varat lietot skaluma regulatoru vides
partrukts atskano$anas programmatura.

B Ja trauc&jums netiek novérsts, l0dzu, sazinieties ar palidzibas dienestu $eit: www.rapoo.com/H1030/faq.

Konfiguracija

Windows 7/ Vista

Idite na "Adjust Audio Properties" (Prilagodi
postavke zvuka) da biste konfigurirali mikrofon.

Windows XP

Gldite na "Adjust Audio Properties” (Prilagodi postavke zvuka) da
biste konfigurirali mikrofon.

e Kao zadani uredaj postavite "Rapoo Wireless Audio". 9 -Kao zadani uredaj postavite "Rapoo Wireless Audio".
e -Odaberite karticu “Snimanje”. -Odaberite karticu "Voice" (Glas).
_Dvaput Kliknite "Microphone” (Mikrofon). U znacajci Voice recording (Snimanje glasa) kliknite "Volume'

(Glasnoca).
o Postavite glasnocu na 100%. @ Postavite glasnoéu na 100%.

Otklanjanje poteskoca

Problem Rjesenje

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom napunjene.

-Postavite slusalice s mikrofonom kao zadani audiouredaj. Pogledajte korak "5" i korak "10".
-Pokrenite reproduktor medijskih sadrzaja.

-Prikljucite odasilja¢ na drugu USB prikljuénicu.

Nema nikakvog zvuka

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom postavljene kao zadani uredaj.Pogledajte korak
korak "10".

-Povecajte glasnoéu mikrofona i glasno¢u na msn/skype softveru.

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom postavljene kao zadani uredaj na msn/skype
softveru.

Prijatelj ne Cuje Sto govorim
na servisu msn/skype

. . -Najvedi beZi¢ni raspon iznosi 10 m, ali moZe biti smanjen zbog utjecaja zidova i velikih
Losa kvaliteta zvuka predmeta.
-Udaljite ostale uklju¢ene beZi¢ne uredaje od odasiljaca i slusalica s mikrofonom.

Zvuk puca tijekom
ugadanja glasnoce

-To je normalna pojava. Ako vam to smeta, glasnoéu mozete ugoditi putem softvera za
reprodukciju medija.

B Ako problem i dalje postoji, obratite se sluZbi za podrsku na www.rapoo.com/H1030/faq.

Konfiguracija
Windows 7/ Vista

Idite na "Adjust Audio Properties" (“Podesi zvu¢ne
karakteristike”) da konfiguriSete mikrofon.

Windows XP
Idite na "Adjust Audio Properties" (‘Podesi zvucne
karakteristike”) da konfiguriSete mikrofon.

-Postavite "Rapoo Wireless Audio" za vas osnovni uredaj.
“Glas”).

Kliknite na "Volume" (*Jacina zvuka”) za snimanje glasa.

e Postavite "Rapoo Wireless Audio" za va$ osnovni uredaj.
e -Odaberite tabulator "Recording” ("Snimanje").

-Kliknite dva puta na "Microphone" (“Mikrofon”).
o Podesite nivo na 100%.

-Idite na tabulator "Voice"

Podesite nivo na 100%.
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ReSavanje problema

Problem Resenje

-Proverite da li ste napunili slusalicu.

-Postavite slusalicu kao vas osnovni audio uredaj. Pogledajte korak "5" i korak "10".
-Restartujte media player.

-Povezite transmiter na drugi USB ulaz.

Uopste nema zvuka

-proverite da li je slusalica postavljena kao osnovni uredaj.Pogledaijte korak "5" i korak "10".
-Povecaijte jacinu zvuka mikrofona i jacinu zvuka sa msn/skype softvera.
-Proverite da li je sluSalica postavljena kao osnovni uredaj na msn/skype softveru.

Moj prijatelj na msn/skype
ne Cuje sta govorim

-Maksimalni bezi¢ni opseg iznosi 10m, ali zidovi ili veliki objekti mogu smanjiti opseg.

Los kvalitet zvuka -Udaljite druge aktivne beZi¢ne uredaje od transmitera i slusalice.

Zvuk nestaje kada menjam
jacinu zvuka

-Ovo je normalno. Ali ako vas to muci, moZete koristiti kontrolu jacine zvuka na softveru
media playing-a.

W Ukoliko va$ problem nije reSen, kontaktirajte osoblje za pomo¢ na www.rapoo.com/H1030/fag.
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Konfiguration

Windows 7/ Vista

Ga till "Justera ljudegenskaper" for att konfigurera

mikrofonen.

Windows XP

Ga till "Justera ljudegenskaper" for att konfigurera mikrofonen.

-Stéll in "Rapoo Wireless Audio" som din standardenhet.

Stall in "Rapoo Wireless Audio" som din standardenhet.

-Ga till fliken "Rost".

-Valj fliken "Inspelning".

Klicka pa "Volym" for réstinspelning.

-Dubbelklicka pa "Mikrofon".
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Stéll in nivan pa 100 %.

Stéll in nivan pa 100 %.

Felsdkning

Problem

Losning

Inget ljud alls

-Se till att headsetet ar laddat.

-Se till att headsetet ar din standardljudenhet. Se steg "5" och steg "10".
-Starta om mediaspelaren.

-Anslut séndaren till en annan USB-port.

Min van pa msn/skype
kan inte hora vad jag
sager

-Kontrollera om bluetooth-headsetet &r installt som standardenhet.Se steg "5" och steg "10".
-Oka mikrofonvolymen och 8ka volymen fran msn-/skype-programmet.

-Kontrollera om bluetooth-headsetet &r instéllt som standardenhet i
msn-/skype-programmet.

D4lig ljudkvalitet

-Det maximala omradet for bluetooth & 10m, men vaggar och stora féremal kan minska
omradet.
-Flytta undan andra arbetande tradlésa enheter fran headsetet.

Ljudet forsvinner nar
volymen dndras

-Detta &r normalt. Om det &r stérande kan du anvanda volymkontrolen i
mediauppspelningsprogrammet.

M Om problemet inte I6ses, kontakta helpdesk pa www.rapoo.com/H1030/faq.

Konfiglracija

Windows 7/ Vista

Norédami pareguliuoti mikrofono nuostatas, pasirinkite ,Adjust
Audio Properties” (reguliuoti garso savybes).

Windows XP
Norédami pareguliuoti mikrofono nuostatas, pasirinkite
+Adjust Audio Properties” (reguliuoti garso savybes).

Nustatykite, kad jasy numatytasis prietaisas baty ,Rapoo

Wireless Audio*.

Wireless Audio”.

e -Pasirinkite skirtukg ,JraSymas".

-Atidarykite skirtukg ,Voice" (balsas).

-Dukart spustelékite ,Microphone” (mikrofonas).

Spustelékite balso jrasymo nuostatg ,Volume* (garso lygis).

o Nustatykite 100 % lygj.

Trik€iy Salinimas

e -Nustatykite, kad jisy numatytasis prietaisas bty ,Rapoo
@ Nustatykite 100 % lygj.

Problemar

Sprendimas

Visai néra garso

-Patikrinkite, ar jkrovéte laisvy ranky jranga.

-Pasirinkite, kad laisvy ranky jranga bity jisy numatytasis garso prietaisas. Zr. veiksmus
5 ir ,10%

-Paleiskite medijos grotuva i$ naujo.

-Prijunkite siystuva prie kito USB prievado.

Mano draugas, su kuriuo
kalbuosi per MSN/,,Skype",
negirdi, ka as sakau

-Patikrinkite, ar pasirinkote, kad laisvy ranky jranga baty numatytasis prietaisas.Zr. veiksmus
,5ir 10"

-Padidinkite mikrofono garsg ir MSN/,Skype" programinés jrangos garso lygj.

-Patikrinkite, ar pasirinkote, kad laisvy ranky jranga biity numatytasis prietaisas
MSN/,Skype“ programinéje jrangoje.

Prasta garso kokybé

-Belaidis rySys veikia maksimaliai 10m atstumu, bet dél sieny arba dideliy daikty Sis
atstumas gali sutrumpéti.
-Patraukite kitus veikiancius belaidZius prietaisus nuo laisvy ranky jrangos ir siystuvo.

Keiéiant garso lygj,
dingsta garsas

-Tai normalu. Visgi jeigu tai erzina, galite naudoti medijos grotuvo programinés jrangos
garso lygio valdiklj

W Jeigu problemos iSspresti nepavykty, susisiekite pagalbos linija, adresu www.rapoo.com/H1030/faq.

Konfiguracija
Windows 7/ Vista

Za konfiguracijo mikrofona pojdite v "Adjust Audio Properties"
(Prilagajanje lastnosti zvoka).

e Nastavite "Rapoo Wireless Audio” za svojo privzeto napravo. e -Nastavite "Rapoo Wireless Audio" za svojo privzeto napravo.
@ -Izberite zavihek "Recording" (Snemanje). -Pojdite na zavihek "Voice" (Glas).

-Dvokliknite na "Microphone" (Mikrofon).
o Stopnjo nastavite na 100 %.

Windows XP
Za konfiguracijo mikrofona pojdite v "Adjust Audio
Properties” (Prilagajanje lastnosti zvoka).

@ Kliknite "Volume" (Glasnost) pri Voice recording (Snemanje glasu).
@ Stopnjo nastavite na 100 %.

Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

-Prepricajte se, da je baterija sluSalk polna.

-Prepricajte se, da so slusalke nastavljene kot privzeta zvo¢na naprava. Glejte koraka 5 in 10.
-Ponovno zazenite predvajalnik.

-PRikljucite oddajnik na druga vrata USB.

Odpravljanje tezav

Moj prijatelj prek
programa MSN/Skype ne
slisi, kaj govorim

-Preverite, ali je sluSalka Bluetooth nastavljena kot privzeta naprava.Glejte koraka 5 in 10.
-Povecaijte glasnost mikrofona in glasnost v programu MSN/Skype.
-Preverite, ali je sluSalka nastavljena kot privzeta naprava v programu MSN/Skype.

-Najvecja razdalja, na kateri brezzi¢no omrezje deluje, je 10 m, vendar lahko stene ali veliki
predmeti obseg zmanj$ajo.
-Odmaknite druge delujoce brezzi¢ne naprave stran od oddajnika in slusalk.

Kakovost zvoka je slaba

Zvok izgine, ko

- -To je obicajno. Ce je motege, lahko uporabite nadzor glasnosti programa za predvajanje.
spremenim glasnost

m Ce tezave ne resite, stopite v stik s podporo na www.rapoo.com/H1030/faq.

Konfiguracja

Windows XP
Przejdz do "Ustaw wiasciwosci audio” w celu
konfiguracji mikrofonu.

Windows 7/ Vista
Przejdz do "Ustaw wiasciwosci audio” w celu konfiguraciji
mikrofonu.

e Ustaw "Rapoo Wireless Audio" jako urzadzenie domysine.

-Ustaw "Rapoo Wireless Audio" jako urzadzenie domysine.

e -Wybierz zaktadke “Nagrywanie”. -Przejdz do zaktadki "Voice (Gtos)".

-Kliknij dwukrotnie "Microphone (Mikrofon)". Kiiknij "Volume (Glo$nos¢)" nagrywania glosu.
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o Ustaw poziom na 100%. Ustaw poziom na 100%.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Rozwiazanie

-Upewnij sie, ze stuchawki zostaty natadowane.

-Ustaw stuchawki jako domysine urzadzenie audio. Sprawdz czynnos$¢ "5" i czynnos$¢ "10".
-Uruchom ponownie odtwarzacz multimediow.

-Podtgcz nadajnik do innego portu USB.

Catkowity brak dzwigku

Méj przyjaciel z serwisu
msn/skype nie styszy
tego co ja mowie

-sprawdz, czy stuchawki sg ustawione jako urzadzenie domysine.Glejte koraka 5 in 10.
-Zwieksz gtosnos¢ mikrofonu i zwieksz gtosnos¢ w oprogramowaniu msn/skype.
-Sprawdz, czy stuchawki sg ustawione jako domysine urzadzenie w programie msn/skype.

-Maksymalny zasieg transmisji beprzewodowej wynosi 10m, ale $ciany lub duze obiekty
moga zmniejszy¢ zasieg.
-Nalezy odsuna¢ od nadajnika i stuchawek inne dziatajgce urzadzenia bezprzewodowe.

Zta jakos¢ dzwieku

Zanik dzwieku przy
zmianie gtosnosci

-Jest to normalne zachowanie. Jednak jesli to przeszkadza, mozna uzywaé regulacji
glosnosci programu do odtwarzania multimediow.

W Jesli problem nie zostat rozwigzany, skontaktuj sie z pomoca techniczna, pod adresem www.rapoo.com/H1030/fag.

Konfiguration

Windows 7/ Vista

Zur Konfiguration des Mikrofons rufen Sie
»Audio-Eigenschaften anpassen* auf.

Windows XP

Zur Konfiguration des Mikrofons rufen Sie
4Audio-Eigenschaften anpassen” auf.

e Legen Sie ,Rapoo Wireless Audio* als Standardgerat fest.
6 -Wahlen Sie das ,Aufnahme“-Register.

-Doppelklicken Sie auf das ,Mikrofon“.
e Stellen Sie den Pegel auf 100 % ein.

-Legen Sie ,Rapoo Wireless Audio” als Standardgerét fest.

-Offnen Sie das ,Stimme"-Register.

Klicken Sie unter ,Sprachaufzeichnung" auf ,Lautstarke*.

Stellen Sie den Pegel auf 100 % ein.
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Problemlésung

Problem Losung

-Vergewissern Sie sich, dass das Headset aufgeladen wurde.

-Legen Sie das Headset als Standard-Audiogerat fest. Schauen Sie sich die Schritte 5
Es ist nichts zu horen und 10 an.

-Starten Sie den Medienplayer neu.

-SchlieRen Sie den Sender an einen anderen USB-Port an.

-Uberzeugen Sie sich davon, dass das Headset als Standardgerét festgelegt wurde.
-Erhéhen Sie die Mikrofonlautstérke, erhéhen Sie die Lautstarke auch in der
MSN/Skype-Software.

-Vergewissern Sie sich, dass das Headset in der MSN/Skype-Software als Standardgeréat
festgelegt wurde.

Meine MSN/Skype-
Gesprachspartner
hoéren mich nicht

-Die kabellose Ubertragung erméglicht eine Reichweite bis zu etwa 10 m, allerdings kénnen
Wande und andere gréere Objekte die Reichweite einschranken.

-Entfernen Sie andere kabellose Geréte aus der unmittelbaren Nahe von Sender und
Headset.

Schlechte Tonqualitat

Kurze Tonausfille beim
Andern der Lautstéarke

-Dies ist vollig normal. Falls Sie dies jedoch als storend empfinden, kénnen Sie auch die
Lautstarkeregelung Ihrer Medienplayer-Software verwenden.

B Falls sich das Problem nicht I6sen lassen sollte, wenden Sie sich bitte unter www.rapoo.com/H1030/faq an den technischen.
Kundendienst.

Configuration
Windows 7/ Vista Windows XP
o Aller dans "Périphériques audio" pour configurer le microphone. Aller dans "Ajuster les propriétés audio" pour configurer le
microphone.
Régler le "R Wirel Audio" ériphéri
9 dgfg.?{ ¢ Rapoo ireless Audio” comme peripherique par e -Régler le "Rapoo Wireless Audio" comme périphérique
par défaut.

e -Choisissez I'onglet “Enregistrement”. -Aller dans I'onglet "Voix".

@ Cliquer sur le "Volume" de I'enregistrement vocal.
@ Régler le niveau a 100%.

-Fare doppio clic su "Microfono".
0 Reégler le niveau & 100%.

Dépannage

Probléme Solution

-S'assurer d'avoir chargé le casque.

-Définir le casque comme périphérique audio par défaut. Se référer a I'étape "5" et "10".
-Redémarrer le lecteur multimédia.

-Connecter I'émetteur a un autre port USB.

Pas de son du tout

-vérifier si le casque est défini comme périphérique par défaut.Se référer a I'étape "5" et "10".
-Augmenter le volume du microphone et augmenter le volume du logiciel msn / Skype.
-Vérifier que le casque est défini comme périphérique par défaut sur le logiciel msn / Skype.

Mon ami sur msn / skype
n'entend pas ce que je dis

-La portée Bluetooth maximale est de 10m, mais les murs épais et les gros objets
peuvent réduire la portée.
-Déplacer les autres appareils sans fil en fonction loin du casque et de I'émetteur.

Mauvaise qualité sonore

Perte de son en modifiant -Ce comportement est normal. Mais si il est déconcertant, vous pouvez utiliser la
le volume commande de volume de votre logiciel de lecture de médias.

M Sivotre probléme n'est pas résolu, merci de contacter le helpdesk sur www.rapoo.com/H1030/fag.

Configurazione

Windows 7/ Vista Windows XP

Andare su "Regola proprieta audio" per configurare il microfono. A'f'da';e su "Regola proprieta audio” per configurare il
microfono.

e Impostare "Rapoo Wireless Audio" come dispositivo predefinito. e

G -Selezionare la scheda “Registrazione”. . N
-Passare alla scheda "Voce".

-Fare doppio clic su "Microfono".

o @ Fare clic sul "Volume" di Registrazione voce.
Impostare il livello su 100%.

@ Impostare il livello su 100%.

Risoluzione dei problemi
Problema Soluzione

-Assicurarsi che I'auricolare sia carico.

-Assicurarsi che l'auricolare sia impostato come dispositivo audio predefinito. Consultare
il passaggio "5" e il passaggio "10".

-Riavwviare il lettore multimediale.

-Collegare il trasmettitore a un'altra porta USB.

Nessun suono

. . -verificare che l'auricolare sia impostato come dispositivo predefinito.Consultare
I miei amici su msn/skype il passaggio "5" e il passaggio "10".
non mi sentono quando parlo -Aumentare il volume del microfono e il volume del software msn/skype.
-Verificare che l'auricolare sia impostato come dispositivo predefinito su msn/skype.

-La portata massima del wireless & 10m, anche se pareti o0 oggetti di grandi dimensioni
posso ridurre la portata.
-Spostare altri dispositivi wireless in funzione lontani dall'auricolare e trasmettitore.

Qualita del suono scarsa

Cambiando il volume

" - -E un comportamento normale. Se la cosa preoccupa, & possibile utilizzare il controllo
I'audio scompare

del volume del software di riproduzione multimediale.

B Se il problema non viene risolto, contattare I'helpdesk su www.rapoo.com/H1030/faq.

-Impostare "Rapoo Wireless Audio" come dispositivo predefinito.

Configuration
Windows 7/ Vista Windows XP

e Vaya a "Dispositivos de reproduccion” para configurar el Vaya a "Ajustar propiedades de audio" para configurar el
micréfono. micréfono.

-Establezca la opcién "Audio inaldmbrico Rapoo" como

9 Establezca la opcién "Audio inalambrico Rapoo" como
dispositivo predeterminado.

dispositivo predeterminado.

e -Seleccione la ficha “Grabacion”. -Vaya a la ficha "Voz".
-Klik tweemaal op de "Microfoon".

o Establezca el nivel en 100%.

En Grabacion de voz, haga clic en "Volumen".

66 00

Establezca el nivel en 100%.

Solucionar problemas

Problema Solucién

-Asegurese de que los auriculares estan cargados.

-Establezca los auriculares como su dispositivo de audio predeterminado. Consulte
los pasos "5"y "10".

-Reinicie el reproductor multimedia.

-Conecte el transmisor a otro puerto USB.

No hay sonido

-Compruebe si los auriculares estan establecidos como dispositivo predeterminado.Consulte
Mi amigo de msn o skype no 108 pasos "5y "10".
esc Chg lo e digo YP -Aumente el volumen del micréfono y del software de msn o skype.
u qu 19 -Compruebe si los auriculares estan establecidos como dispositivo predeterminado
en el software de msn o skype.

-El alcance inaldmbrico maximo es de 10 metros pero las paredes o los objetos
grandes pueden reducirlo.
-Aleje otros dispositivos inalambricos que estén funcionando del transmisor y los auriculares.

Sonido de mala calidad

El sonido se elimina cuando -Se trata de un comportamiento normal. Pero si le resulta molesto, puede utilizar el control
se cambia el volumen de volumen de la aplicacion de software de reproduccion multimedia .

W Si el problema no se resuelve, consulte el servicio de ayuda en www.rapoo.com/H1030/faq.

Configuratie

Windows XP
Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen" om de
microfoon te configureren.

Windows 7/ Vista

Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen" om de microfoon
te configureren.

Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen" om de
microfoon te configureren.

-Ga naar het tabblad "Spraak”.

~Kies de tab “Opname”. Klik op het "Volume" van de spraakopname.

-Klik tweemaal op de "Microfoon". Stel het niveau in op 100%.

66 00

Stel het niveau in op 100%.

© 000

Problemen oplossen

-Stel de "Rapoo draadloze audio” in als uw standaardtoestel.

Probleem Oplossing

-Zorg dat u de koptelefoon hebt opgeladen.

-Maak de koptelefoon uw standaard-audioapparaat. Raadpleeg stap "5" en stap "10".
-Start de media-player opnieuw.

-Sluit de zender op een andere USB-poort aan.

Helemaal geen geluid

-controleer of de koptelefoon als standaardapparaat is ingesteld.Raadpleeg stap "5" en stap "10".
-Verhoog het microfoonvolume en verhoog het volume van de msn/skype-software.
-Controleer of de koptelefoon als standaardapparaat is ingesteld op de msn/skype-software.

Mijn vriend op msn/skype
hoort niet wat ik zeg

R . -Maximum draadloos bereik is 10m. maar muren of grote objecten kunnen het bereik
Slechte geluidskwaliteit verminderen.
-Verplaats andere werkende draadloze apparatuur van de zender en koptelefoon af.

Geluid valt weg als het
volume wordt gewijzigd

-Dit is normaal. Maar als het storend is, kunt u de volumeregeling van uw media afspelende
software gebruiken.

W Als uw probleem niet wordt opgelost, dient u contact op te nemen met de helpdesk op www.rapoo.com/H1030/faq.

O dispositivo cumpre os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes das directivas Europeias aplicaveis. A Declaragdo de
Conformidade esta disponivel em www.rapoo.com/H1030/ce.

P Sikkerhetsinstrukser

provisions of the applicable European directives. The Declaration of
Conformity is available at www.rapoo.com/H1030/ce.

P IHCTpyKUMM MO TexHUKe Be30mnacHocTH
He oTkpbIBaliTE U HE PEMOHTUPYIATE YCTPOCTBO CAMOCTOATESNBHO. Ikke apne eller reparer dette apparatet. Ikke bruk apparatet i et fuktig
BanpetaeTcs UCMonb30BaTh YCTPOWCTBO BO BIIaXHbIX MECTaXx. miljo. Rengjer apparatet med en terr klut.

BbINonHsiiTe O4NCTKY YCTPOICTBA CyXOM TKaHbIO. Garanti

[apaHTus
[aHHoe YCTPOMUCTBO NPEAOCTaBNSETCS C OrPaHNYEHHOI rapaHTueit Ha
annapaTtHoe obecneyeHne CpOKOM [iBa rofa Co AHsA NOKYNKU. Bonee

noApOGHYI0 MHOPMALIMI0 MOXHO HAITL MO apec
APOOHY chopmaLy Apecy Det er forbudt & gjenskape noen del av denne hurtigstartguiden uten
Wwww.rapoo.com/warranty. "
tillatelse fra Rapoo Technology Co., Ltd.
ABTOpCKOE NpaBo WEEE
BanpeliaeTcs BOCNpou3seeHme NioGoi YacTu HACTOSILLETO KPATKOro
pykoBoacTBa 6e3 paspeluerus Rapoo Technology Co., Ltd.

Apparatet leveres med en to-ars begrenset maskinvaregaranti fra
kigpsdato. Se www.rapoo.com/warranty for naermere informasjon.

Opphavsrett

Ikke kast apparatet sammen med restavfall fra husholdningen.

WEEE CE .
He yTunuamupyiiTe yCTPOIICTBO BMECTE C ApyriMM GbiToBbIMM OTxoaamy.  Apparatet imgtekommer de nedvendige minstekravene og andre
CE relevante krav i de aktuelle europeiske direktivene. Samsvarserklaeringen

o er tilgjengelig pa www.rapoo.com/H1030/ce.
yCTpOMCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeGOBaHMﬂM W ApyruMm BaxKHbIM

HOpMAaTMBaM NPUMEHNMbIX €BPONENCKMX AMPEKTUB. TeKCT Aeknapaumn
COOTBETCTBUS AOCTYMEH MO agpecy www.rapoo.com/H1030/ce.
P Odnyieg aopaAeiog P Bezpecnostni pokyny
Mnv avoiyeTe f| EMOKEUAZETE AUTH TN GUOKEUR. Mn XPNOIHOTIOIEITE TN Zarizeni nedemontujte ani neopravujte. NepouZivejte zafizeni ve vihkém
OuoKeUr o€ uypo TrepIBaAAov. KaBapileTte Tn oUOKEUN UE éva OTEYVO prostredi. Zafizeni Cistéte suchym hadfikem.

mavi. Zaruka

Evyur]or] Pro zafizeni je poskytovana dvouletd omezena zaruka na hardware ode
H ouokeur rapéxeral pe SIETr TTepIopIopEvn eyydnan yia 10 UAIKG aTié dne zakoupeni. Dali informace viz www.rapoo.com/warranty.

TNV nuepopnvia ayopdg. Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TN Autorska préva

SIEUO . .com/warranty.

revouven WWV\,’ rapoo c(?m warranty Bez pfedchoziho svoleni spole¢nosti Rapoo Technology Co., Ltd je
HVEUH(]TIKC( BIKUIwHGTU zakazano reprodukovat jakoukoli ¢ast tohoto struéného navodu.
ATtayopeUeTal n avatrapaywyr OTToIoUdATIOTE HEPOUG auToU TOU 03nyou WEEE
ypriyopng xpriong xwpig Tnv adeia Tng Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Zafizeni nelikvidujte s domacim odpadem.

Mnv aTToppiTITeTe TN CUOKEUR padi Pe Ta OIKIOKG aTmoBANTa. CE P L e .
CE Toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky a ostatni pfislusna ustanoveni
platnych evropskych smérnic. ProhlaSeni o shodé je k dispozici na

H ouokeur oupHOPQWVETal e TIG BEPENWBEIG ATTAITACEIG Kal GAAEG
ouvaQEig JIATAEEIG TwV ITXUOVTWY eupwTTaikwy odnyiwv. H AjAwan
oupBatoTnTag eival SiaBéaipn otn dielBuvon www.rapoo.com/H1030/ce.

www.rapoo.com/H1030/ce.

Acest dispozitiv respecta cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor europene aplicabile. Declaratia de conformitate este
disponibila la adresa www.rapoo.com/H1030/ce.

» Biztonsagi dvintézkedések
Ne nyissa fel, és ne probélja egyediil megjavitani a késziiléket. Ne

Isbu aygit gecerli Avrupa yénergelerinin temel sartlarina ve diger ilgili
hiikiimlerine uygundur. Uygunluk Beyani www.rapoo.com/H1030/ce
adresinde mevcuttur.

P NHcTpykummn 3a 6esonacHocT

hasznélja az eszkozt paras kornyezetben. Az eszkozt szaraz kend6vel ~ yCTpoOiACTBOTO B CpeAa C BMCOKa BNI@XHOCT. YCTPOMCTBOTO fAa ce
tisztitsa. MoYNCTBA CLC CyXO Napye nnar.

Jotallas lapaHuus

Az eszkozre két éves korlatozott hardvergarancia érvényes, amely a
vasarlas napjatol Iép életbe. Tovabbi informaciokért keresse fel a
kovetkezé cimet: www.rapoo.com/warranty.

Szerz6i jog

YCTPOMCTBOTO Ce NPeaocTaBst C 4BYroAULIHA OrpaHUYeHa rapaHLms,
CuUMTaHO OT jaTaTa Ha nokynka. Buxre www.rapoo.com/warranty 3a
noseye MHopMaLKs.

ABTOpCKM NpaBa

Tilos e gyors tizembe helyezési Gtmutatd barmely részét sokszorositani a 330Pasisa ce BbINPOUIBEXKIAHETO Ha KOATO U 43 € YacT OT ToBa

Rapoo Technology Co., Ltd. engedélye nélkiil.

Co., Ltd.

WEEE WEEE

Ne dobja ki az eszkdzt altalanos haztartasi hulladékként.

CE

Ez az eszkoz teljesiti a vonatkozé eurépai iranyelvek alapvetd
kovetelményeit és azok egyéb vonatkozd kikotéseit. A Megfelel6ségi
Nyilatkozat a www.rapoo.com/H1030/ce oldalon érheté el.

» Sikkerhedsinstruktioner

He n3xsbpnisiiiTe yCTPONCTBOTO 3a€HO C JOMAKUHCKNUTE OTNaabLV.

CE

€ HanuyHa Ha agpec www.rapoo.com/H1030/ce.
P Tarkeita turvallisuusohjeita

Du ma ikke abne eller forsgge at reparere denne enhed. Brug ikke denne  Al3 avaa tdman laitteen koteloa tai yritd korjata laitetta itse. Alé kéyta

enhed i fugtige omgivelser Renger enheden med en bled klud.

laitetta kosteassa ymparistéssa. Puhdista laite kuivalla liinalla.

Garanti Takuu
Denne enhed er forsynet med to ars garanti fra kebsdatoen. Se venligst Talla laitteella on kahden vuoden rajoitettu laitteistotakuu

www.rapoo.com/warranty for mere information.
Copyright

Det er forbudt at reproducere enhver del af den Kom hurtig i gang guide On kiellettya monistaa mi
uden tilladelse fra Rapoo Technology Co., Ltd.

ostopaivamaarasta alkaen. Katso lisatietoja osoitteesta www.rapoo.com.
Tekijanoikeudet

n tdman pikaoppaan osaa iiman Rapoo
Technology Co., Ltd:n kirjallista lupaa.

WEEE WEEE

Bortkast ikke dette apparat i husholdningsaffaldet.

CE

Denne enhed opfylder de essentielle krav og andre relevante
foranstaltninger i de geeldende europeeiske direktiver. Deklaration om
opfylde findes tilgeengelig pa www.rapoo.com/H1030/ce.

Ala havita laitetta kotitalousjatteen mukana.

CE

Tama laite on soveltuvien eurooppalaisten direktiivinen ja muiden asiaan
littyvien lausekkeiden olennaisten vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtévéna osoitteessa
www.rapoo.com/H1030/ce.

He oTBapsiiTe 1 He pemoHTuMpaiiTe ToBa yCTPOMCTBO. He nanonssante

PBKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT 6e3 no3soneHueTo Ha Rapoo Technology

YCTPOICTBOTO OTroBapsi Ha OCHOBHWUTE YCIOBUS U Ha W3UCKBAHWATA Ha
NPUOXUMUTE eBPOMNenckn ANPeKTUBK. [leknapaumsita 3a CboTBETCTBUE

See seade vastab kehtivate Euroopa Liidu direktiivide oluliste nduetele
ja teistele asjakohastele satetele. Vastavusdeklaratsioon on saadaval
aadressil www.rapoo.com/H1030/ce.

» Sigurnosne upute
Ne otvaraijte i ne popravljajte ovaj uredaj. Ne koristite uredaj u viaznom
okruzenju. Uredaj cistite suhom krpom.

Jamstvo

Uredaj je obuhvacen dvogodi$njim ograni¢enim jamstvom za hardver,
koje pocinje datumom kupnije. Vise informacija potrazite na
Www.rapoo.com/warranty.

Autorska prava

Zabranjena je reprodukcija bilo kojeg dijela ovog vodi¢a za brzi pocetak
rada bez dopustenja tvrtke Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Ne odlaZite uredaj zajedno s komunalnim otpadom.

CE

Uredaj ispunjava bitne zahtjeve i ostale vazne odredbe primjenjivih
europskih direktiva. Izjavu o sukladnosti potrazite na
www.rapoo.com/H1030/ce.

» Sékerhetsinstruktioner
Oppna inte eller reparera denna enhet. Anvand inte enheten i en fuktig
miljé. Rengdr endast enheten med en torr trasa.

Garranti

Enheten har en tvaarig begransad hardvarugaranti fran inképsdatumet.
Se www.rapoo.com/warranty for ytterligare information.
Upphovsratt

Det &r forbjudet att repoducera nagon del av denna snabbstartguide utan
tillatelse av Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Kasta inte enheten i de vanliga hushallssoporna.

CE

Enheten uppfyller de relevanta kraven och andra relevanta delar av de
tilldmpliga europeiska direktiven. Deklarationen om éverensstammelse
finns tillganglig p4 www.rapoo.com/H1030/ce.

atbilstoSiem noteikumiem. Atbilstibas pazinojums ir pieejams $eit:
www.rapoo.com/H1030/ce.

» Sigurnosna uputstva
Ne otvaraijte niti popravljajte ovaj uredaj. Ovaj uredaj nemojte koristiti u
vlaznoj sredini. Uredaj Cistite suvom krpom.
Garancija
Uz uredaj vazi dvogodi$nja garancija na hardver od dana kupovine. Za
vise informacija pogledajte www.rapoo.com/warranty.
Kopiranje
Zabranjeno je reprodukovati bilo koji deo ovog priruénika za brzo
startovanje bez odobrenja Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Uredaj nemojte odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.

CE

Ovaj uredaj zadovoljava osnovne zahteve i druge relevantne odredbe
vazecih evropskih direktiva. Deklaracija o uskladenosti je dostupna na
www.rapoo.com/H1030/ce.

» Safety instructions
Neatidarykite ir netaisykite Sio prietaiso. Nenaudokite prietaiso drégnoje
aplinkoje. Prietaisg valykite sausu skuduréliu.

Garantija

Sio prietaiso aparatinei jrangai suteikiama dviejy mety ribota garantija,
skaiciuojant nuo jsigijimo dienos. Daugiau informacijos Zr.
ww.rapoo.com/warranty.

Autoriy teisés

Bet kurig Sio greitosios jdiegties vadovo dalj be ,Rapoo Technology Co.,
Ltd.“ leidimo atkurti draudZiama.

WEEE

NeiSmeskite $io prietaiso kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

CE

Sis prietaisas atitinka pagindinius galiojangiy Europos direktyvy
reikalavimus ir kitas taikytinas nuostatas. Atitikties deklaracijg rasite
tinklavietéje www.rapoo.com/H1030/ce.

dologili ustreznih evropskih direktiv. Izjava o skladnosti je na voljo
na www.rapoo.com/H1030/ce.

» Sicherheitshinweise
Versuchen Sie niemals, das Gerét zu 6ffnen oder selbst zu reparieren.
Nutzen Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung. Reinigen Sie das Gerat
mit einem weichen, trockenen Tuch.
Garantie
Wir gewéhren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab
Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier:
www.rapoo.com/warranty
Copyright
Jegliche Reproduktion dieser Schnellstartanleitung (ganzlich oder
teilweise) ohne Zustimmung der Rapoo Technology Co., Ltd. ist untersagt.

WEEE-Hinweise

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem reguléren Hausmdill.

CE

Dieses Gerat erfiillt essenzielle Anforderungen und weitere relevante
Vorgaben der zutreffenden europaischen Direktiven. Eine Konformitatserk-
larung kénnen Sie unter www.rapoo.com/H1030/ce abrufen.

P Istruzioni sulla sicurezza
Non aprire o tentare di riparare il dispositivo. Non utilizzare il dispositivo
in ambienti umidi. Pulire il dispositivo con un panno asciutto.

Garanzia

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a
parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare
Wwww.rapoo.com/warranty.

Copyright

E vietato riprodurre qualsiasi parte della presente guida rapida senza
l'autorizzazione di Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici.

CE

Il dispositivo soddisfa i requisiti essenziali ed altre precauzioni pertinenti
definite dalle direttive europee applicabili. La Dichiarazione di conformita
& disponibile su www.rapoo.com/H1030/ce.

Urzadzenie to spetnia istotne wymagania oraz inne powigzane klauzule
odpowiednich dyrektyw europejskich. Deklaracja zgodnosci jest dostepna
pod adresem www.rapoo.com/H1030/ce.

» Consignes de sécurité
Ne pas ouvrir ou réparer cet appareil. Ne pas utiliser I'appareil dans un
environnement humide. Nettoyer I'appareil avec un chiffon sec.

Garantie

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a
compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com/warranty
pour plus d'informations.

Droit réservés
II'est interdit de reproduire une quelconque partie de ce guide de
démarrage rapide sans la permission de Rapoo Technology Co., Ltd.

DEEE

Ne pas jeter I'appareil avec les ordures ménagéres.

CE

L'appareil satisfait aux exigences essentielles et autres dispositions
pertinentes des directives européennes applicables. La déclaration de
conformité est disponible sur www.rapoo.com/H1030/ce.

P Instrucciones de seguridad
No abra ni repare este dispositivo. No utilice el dispositivo en un entorno
humedo. Limpie el dispositivo con un pafio seco.

Garantia

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de
dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién
www.rapoo.com/warranty para obtener mas informacion.

Copyright

Esta terminantemente prohibido reproducir cualquier parte de esta guia
de inicio rapido sin el consentimiento de Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

No arroje la bateria con la basura doméstica.

CE

El dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de las directivas europeas aplicables. La Declaracion de
conformidad esta disponible en www.rapoo.com/H1030/ce.

C€

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Ltd., Co.
Fax: 0755-2732 7498

Declare that the product

Product Name Wireless Stereo Headset
Model No H1030
Complies with the EMC norms of :
EN 60950-1 2006 / A11:2009
EN 301 489-1 V1.8.1(2008-04)
EN 301-489-3 V1.4.1(2002-08)
EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08)
EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08)
The product is in compliance with the essential requirements of
Council Directives 2006/95/EC and 99/5/EC, and the ROHS European directives 2002/95/EC dated
on January 27th 2003 amended by directive 2005/618/EC dated on August 18th 2005.
Manufacturer/Authorised representative

Chudag Tan

Charles Zou, Manager
R&D Department Date of Issue: Jun. 9, 2011

m~ D

For France only

Par la présente, the retailer - SANGHA déclare que I'appareil [RAPOO H1030 Casque sans fil 2.4GHz avec micro intégré] est conforme aux exigences essentielles
et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Pour vous procurer une copie de la déclaration de conformité il faut adresser un courrier & 'adresse suivant en précisant le ou les produits dont vous désirez
obtenir les déclarations de conformité :

SANGHA France

219 Avenue de Provence

13730 Saint Victoret

The ultimate Wireless &)

www.rapoo.com

It is forbidden to reproduce any part of this quick
start guide without the permission of Rapoo
Technology Co., Ltd.

560E-01106-222




